
 

 www.schmalz.com 

Tecnologia innovativa del vuoto per lôautomazione  

 

 IT 

Istruzioni per lôuso 
Vacuostato VSi-HD   

 

 

30.30.01.01740/00 | 11.2018 

 

 



 

 www.schmalz.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota 

Le istruzioni per l'uso sono state redatte originariamente in tedesco.  

Conservarle per riferimento futuro. 

 

Con riserva di modifiche tecniche, refusi ed errori. 

 

 

Editore 

© J. Schmalz GmbH, 11.2018 

 

La presente pubblicazione ¯ protetta dai diritti dôautore. I diritti derivanti restano alla ditta J. Schmalz 

GmbH. La riproduzione della pubblicazione o di parti della stessa è consentita solamente entro i limiti 

definiti dalle disposizioni della legge sul diritto d'autore. È vietato modificare o abbreviare la 

pubblicazione senza espressa autorizzazione scritta della ditta J. Schmalz GmbH. 

 

 

Contatto 

J. Schmalz GmbH 

Johannes-Schmalz-Str. 1 

D-72293 Glatten 

 

Tel. +49 (0)7443 2403-0 

Fax +49 (0)7443 2403-259 

schmalz@schmalz.de 

www.schmalz.com 

 

Per le informazioni di contatto con le sedi Schmalz e i partner commerciali in tutto il mondo, visitare il 

sito 

 www.schmalz.com/rete di vendita 



Indice 
Vacuostato VSi-HD 

 www.schmalz.com 

1 Indicazioni di sicurezza .................................................................................................................. 5 

1.1 Classificazione delle indicazioni di sicurezza .................................................................... 5 
1.2 Avvertimenti ....................................................................................................................... 6 
1.3 Segnali di obbligo .............................................................................................................. 6 
1.4 Indicazioni generali di sicurezza........................................................................................ 7 
1.5 Utilizzo conforme alle istruzioni ......................................................................................... 8 
1.6 Requisiti dell'utente ........................................................................................................... 8 

2 Descrizione del prodotto ................................................................................................................ 9 

2.1 Descrizione generale ......................................................................................................... 9 
2.2 Varianti .............................................................................................................................. 9 
2.3 Struttura VSi-HD ................................................................................................................ 9 

3 Dati tecnici ....................................................................................................................................10 

3.1 Dati generali ....................................................................................................................10 
3.2 Dati del sistema elettrico .................................................................................................10 
3.3 Dati meccanici .................................................................................................................11 
3.4 Impostazioni di fabbrica ...................................................................................................11 

4 Installazione e messa in funzione ................................................................................................12 

4.1 Montaggio ........................................................................................................................12 
4.2 Collegamento elettrico .....................................................................................................12 
4.2.1 Sistema pin con connettore M12 .....................................................................................14 
4.3 Messa in funzione IO-Link ...............................................................................................14 

5 Interfacce ......................................................................................................................................15 

5.1 Uscite di commutazione digitale (SIO) ............................................................................15 
5.2 IO-Link .............................................................................................................................15 
5.2.1 Server di parametrizzazione ............................................................................................16 

6 Descrizione delle funzioni ....................................................................................................................17 

6.1 Panoramica .....................................................................................................................17 
6.2 Misurazione del vuoto .....................................................................................................18 
6.3 Controllo della tensione di esercizio ................................................................................18 
6.4 Punti di commutazione ....................................................................................................18 
6.4.1 Modalità punto di commutazione e logica .......................................................................18 
6.4.2 Modalità a due punti ........................................................................................................19 
6.4.3 Modalità finestra ..............................................................................................................19 
6.4.4 Condition Monitoring - Modalità (misurazione perdita) ...................................................20 
6.4.5 Modalità diagnosi ............................................................................................................21 
6.5 Teach-in dei punti di commutazione ...............................................................................21 
6.6 Impostazione avanzata dei punti di commutazione ........................................................21 
6.6.1 Tempi di attesa per lôaccensione e lo spegnimento ........................................................21 
6.6.2 Funzione del transistor ....................................................................................................22 
6.7 Diritti di accesso ..............................................................................................................22 
6.7.1 Protezione di scrittura con codice PIN ............................................................................22 
6.7.2 IO-Link Device Access Locks ..........................................................................................22 



INDICAZIONI DI SICUREZZA 

4 |   IT www.schmalz.com 30.30.01.01740/00 

6.8 Identificazione dispositivo ................................................................................................23 
6.8.1 Identità di un dispositivo ..................................................................................................23 
6.8.2 Localizzazioni specifiche per lôapplicazione ....................................................................23 
6.9 Controllo del sistema e diagnosi .....................................................................................23 
6.9.1 Valori minimi e massimi ...................................................................................................23 
6.9.2 Contatore .........................................................................................................................24 
6.9.3 Messaggi di stato ............................................................................................................24 
6.9.4 misurazione delle perdite ................................................................................................24 
6.10 Comandi sistema .............................................................................................................24 
6.10.1 Ripristino alle impostazioni di fabbrica ............................................................................24 
6.10.2 Impostazione origine del sensore (calibratura) ...............................................................25 

7 Eliminazioneerrori .........................................................................................................................26 

7.1 Messaggi di errore e avvisi in modalità IO-Link ..............................................................27 

8 Manutenzione e pulizia.................................................................................................................28 

8.1 Pulizia dellôinterruttore .....................................................................................................28 
8.2 Messa fuori servizio .........................................................................................................28 

9 Accessori ......................................................................................................................................29 

10 Garanzia .......................................................................................................................................30 

11 Appendice ....................................................................................................................................31 

11.1 Dichiarazione di conformità .............................................................................................31 

11.2 IO-Link Data Dictionary ...................................................................................................32 



  INDICAZIONI DI SICUREZZA 

30.30.01.01740/00 www.schmalz.com IT   | 5 

1 Indicazioni di sicurezza 

1.1 Classificazione delle indicazioni di sicurezza 

Pericolo 

Questo messaggio di avvertimento indica un pericolo che, se non evitato, provoca la morte o lesioni 

gravi. 

 

 
 PERICOLO 

  

 Tipo e fonte del pericolo 

 Conseguenza del pericolo 

Ʒ Rimedio al pericolo 

 

Avvertenza 

Questo messaggio di avvertimento indica un pericolo che, se non evitato, può provocare la morte o 

lesioni gravi. 

 

 
 AVVERTENZA 

  

 Tipo e fonte del pericolo 

 Conseguenza del pericolo 

Ʒ Rimedio al pericolo 

 

Prudenza 

Questo messaggio di avvertimento indica un pericolo che, se non evitato, può provocare lesioni. 

 

 
 PRUDENZA 

  

 Tipo e fonte del pericolo 

 Conseguenza del pericolo 

Ʒ Rimedio al pericolo 

 

Attenzione 

Questo messaggio di avvertimento indica un pericolo che, se non evitato, può provocare danni 

materiali. 

 

 ATTENZIONE 

  

 Tipo e fonte del pericolo 

 Conseguenza del pericolo 

Ʒ Rimedio al pericolo 

 

Indicazioni generali 

Questo simbolo viene utilizzato per fornire importanti indicazioni e informazioni sull'utilizzo della 

macchina/del sistema/del dispositivo. 

 

 
Indicazione/informazione 
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1.2 Avvertimenti 

Spiegazione dei segnali di avvertimento utilizzati nelle istruzioni per l'uso. 

 

Segnali di 

avvertimento 

Descrizione Segnali di 

avvertimento 

Descrizione 

 

Segnale di avvertimento generale 

 

Attenzione: pericolo di danni all'udito 

 

Attenzione: pericolo di depressione 

 

Attenzione: atmosfera esplosiva 

 

Attenzione: pericolo di danni 

ambientali 

  

1.3 Segnali di obbligo 

Spiegazione dei segnali di obbligo utilizzati nelle istruzioni per l'uso. 

 

Segnali di 

obbligo 

Descrizione Segnali di 

obbligo 

Descrizione 

 

Osservare le istruzioni per l'uso 

 

Protezione obbligatoria degli occhi 

 

Protezione obbligatoria delle orecchie 

 

Prima della manutenzione o 

riparazione disinserire la tensione di 

rete 
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1.4 Indicazioni generali di sicurezza 

 
 AVVERTENZA 

 

 

 Inosservanza delle indicazioni generali di sicurezza 

 Danni a persone / impianti / sistemi 

Ʒ Le istruzioni per l'uso contengono informazioni importanti per l'utilizzo del 

sistema. 

Interruttore. Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e conservarle per un 

utilizzo successivo. 

 

   

Ʒ Il collegamento elettrico e la messa in funzione del sistema devono essere 

effettuati solo dopo 

aver letto e compreso le istruzioni per l'uso! 

 

Ʒ Utilizzare solo gli attacchi, i fori ed 

i sistemi di fissaggio previsti a riguardo.  

Ʒ Il montaggio o lo smontaggio è consentito solo dopo aver disinserito la 

tensione di rete e 

scaricato la pressione. 

 

Ʒ L'installazione deve essere eseguita solo da personale tecnico qualificato quali 

meccanici e 

elettricisti che siano in grado, sulla base della loro competenza ed esperienza, 

nonché della conoscenza delle disposizioni in materia, di valutare i lavori ad 

essi affidati, 

di individuare possibili pericoli e adottare 

le misure di sicurezza idonee! Lo stesso vale per la manutenzione! 

 

 

 

 

Ʒ Attenersi e rispettare le normative di sicurezza generali vigenti e 

le norme EN e VDE.  

Ʒ Ĉ vietato apportare modifiche allôinterruttore! 

Ʒ Proteggere l'interruttore da danni di qualunque genere! 

 

 
 PRUDENZA 

  

 La pressione può provocare l'esplosione di dispositivi chiusi. 

 Il vuoto può causare l'implosione di dispositivi chiusi 

 Danni da pezzi lasciati in giro o aspirati 

Ʒ Indossare gli occhiali protettivi  

  

Ʒ Indossare le cuffie antirumore  

  

  

  

 

 ATTENZIONE 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Tensione di alimentazione non corretta 

 Distruzione dellôinterruttore 

Ʒ Utilizzare gli interruttori esclusivamente mediante alimentatori di rete con bassa 

tensione 

di protezione (PELV) 

 

  

Ʒ Provvedere a una separazione elettrica sicura della tensione di alimentazione  

secondo EN 60204  

Ʒ Non inserire o disinserire i connettori a spina sotto tensione 
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1.5 Utilizzo conforme alle istruzioni 

La funzione del vacuostato VSi-HD esclusiva è quella di misurare il vuoto. Per ulteriori informazioni 

vedere i dati tecnici. 

Qualsiasi altro uso viene escluso dal costruttore ed è considerato non conforme. 

 

Il comando dellôinterruttore spetta al personale addetto al servizio istruito dall'esercente. 

 

Le persone, che per le loro capacità fisiche, psichiche o sensoriali non sono in grado di utilizzare il 

sistema in sicurezza, non devono farne uso senza la sorveglianza di una persona responsabile. 

 

Per un utilizzo in linea con le istruzioni date è importante rispettare tutte le informazioni fornite, 

soprattutto quelle in materia di sicurezza, le avvertenze e tutti gli allegati. 

1.6 Requisiti dell'utente 

Tutte le attività collegate al prodotto richiedono conoscenze meccaniche, elettriche e pneumatiche di 

base, nonché conoscenze della relativa terminologia specifica. 

Per garantire la sicurezza di funzionamento, tali attività possono essere svolte solo da tecnici 

qualificati o da una persona supervisionata da un tecnico qualificato. 

 

"Con personale qualificato si intende chi, in ragione della sua formazione professionale, delle sue 

competenze ed esperienze, nonché delle conoscenze delle normative vigenti in merito, è in grado di 

valutare i lavori che gli vengono affidati, di riconoscere i potenziali pericoli e prendere le misure di 

sicurezza adeguate. Il personale qualificato deve osservare le regole specifiche vigenti." 
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2 Descrizione del prodotto 

2.1 Descrizione generale 

 

Le varianti del vacuostato e del pressostato della serie VSi vengono di seguito menzionate 

solo con interruttore. 

 

Lôinterruttore della serie VSi ha due modalit¨ di funzionamento. Ĉ possibile scegliere tra lôattacco agli 

ingressi discreti (I/O standard = SIO) oppure lôattacco tramite linea di comunicazione (IO-Link classe 

A). 

I punti di commutazione sono indicati da un LED.  

 

2.2 Varianti 

Ogni interruttore ha una precisa denominazione articolo (ad es. VSi P10 D M8-4) con la seguente 

chiave: 

  

Tipo Campo di pressione Indicazione Collegamento elettrico 

VSi-HD V (-1é0 bar) con LED M12-4 (1xM12, 4 poli) 

 

2.3 Struttura VSi-HD 

 

 

 
 

 

 

Posizione Descrizione 

1 Attacco liquido G1/8ñ-AG / M5-IG 

2 Indicazione LED punto di commutazione 1 ARANCIONE e visualizzazione della tensione di 

esercizio VERDE 3 Collegamento elettrico M12-4 (spina) 

4 Membrana (compensazione di pressione per sensore) 

2 1 3 4 
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3 Dati tecnici 

3.1 Dati generali 

Mezzo di misura Gas non aggressivi, aria secca, senza sostanze lubrificanti 

Campo di pressione di lavoro V -1é0 bar 

Precisione ± 3%FS 
1)

 

Risoluzione V 1 mbar 

Grado di protezione IP 65 (M12 inserito) 

Temperatura di lavoro 0é50ÁC 

Temperatura di immagazzinaggio -10é60 ÁC 

Umidità aria ammessa 10é90 %UR (senza condensa) 

Materiali impiegati Alloggiamento Alluminio anodizzato (blu) 

Attacco fluido Alluminio anodizzato (blu) 

Guarnizioni NBR 

Peso VSi-HD  21 g 

1) La precisione è valida per tutto il campo di misurazione e di temperatura. 

 

3.2 Dati del sistema elettrico 

Tensione di alimentazione 10é30 VDC (PELV) 
2)

 

Corrente assorbita (con U= 24 V) VSi-HD  < 35 mA 

Capacità di portata di corrente per uscita 100 mA 

Protezione da inversione di polarità sì, tutti gli attacchi 

Sovraccarico / corto circuito OUT1/OUT2 Disattivazione automatica per entrambe le uscite 

IO-Link IO-Link 1.1 Classe A 

Baudrate COM2 (38,4 kBit/s) 

Tempo ciclo minimo 2,3 ms 

(vedi anche DataDirectory separato) 
2) La tensione di alimentazione deve essere conforme alle disposizioni ai sensi della norma EN 60204 (bassa tensione di 

protezione). 
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3.3 Dati meccanici 

VSi-HD 

 

 
 

Tipo 
Dimensioni in mm 

D G1
1)

 G2
1)

 G3 L L1 LG1 SW1 

VSi HD V M12-4 19,7 G1/8ñ-AG M5-IG M12x1-AG 41,9 59,9 8 Apertura 

16 
 

1) Coppia massima di serraggio 2,5 Nm 

3.4 Impostazioni di fabbrica 

Parametri 10.06.02.00700 VSi-HD 10.06.02.00677 VSi-HD 
  

punto di commutazione 1  

Modalità e logica del punto di commutazione Modalità a due punti normalmente chiuso (H.no) 

Punto di commutazione SP1 

Valore vuoto 
450 mbar 550 mbar 

Punto di ritorno rP1 

Valore vuoto 
400 mbar 500 mbar 

Isteresi Hy1 / Valore limite perdita L-1 al secondo 20 mbar 

Ritardo di inserimento dS1, ritardo di disinserimento dr1 0 ms 

punto di commutazione 2  

Modalità e logica del punto di commutazione Modalità a due punti normalmente chiuso (H.no) 

Punto di commutazione SP2 

Valore vuoto 
450 mbar 550 mbar 

Punto di ritorno rP2 

Valore vuoto 
400 mbar 500 mbar 

Isteresi Hy2 / Valore limite perdita L-2 al secondo 20 mbar 

Ritardo di inserimento dS2, ritardo di disinserimento dr2 0 ms 

  

Funzione del transistor PNP 

Orientamento LED Standard 

  

IO-Link Device Locks, Device Access Locks 0 
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4 Installazione e messa in funzione 

4.1 Montaggio 

VSi-HD 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Posizione Descrizione Coppie di serraggio max. 

1 Attacco liquido G1/8ñ-AG / M5-IG 2,5 Nm 

2 Collegamento elettrico M124 4 poli (spina) - 

 

 

Per montare l'interruttore avvitare l'attacco fluidi con max. 2,5 Nm.  

Per lôorientamento si pu¸ allentare leggermente lôinterruttore. 
 

4.2 Collegamento elettrico 

 
 PERICOLO 

 

 

 Pericolo di incendio ed esplosione 

 Morte o lesioni gravi 

Ʒ Lôinterruttore non deve essere utilizzato in ambienti a rischio di esplosione. 

  

 

 
 PRUDENZA 

  

 Allôattivazione della tensione di alimentazione o allôinserimento della 

spina di collegamento è possibile che cambino i segnali di uscita e come 

quindi è possibile che si muovano i sistemi / pezzi nellôintero impianto di 

produzione durante lôapprontamento del posto di lavoro. 

 

 Lesioni alle persone e/o danni materiali 

Ʒ Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da persone in grado di 

valutare gli effetti delle variazioni dei segnali su macchina / impianto / sistema. 

Ĉ sempre vietato lôingresso nelle aree di funzionamento. 

   

  Ʒ 

 
 

 

 

 

2 1 
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 PRUDENZA 

  

 
Esposizione al rumore dovuta alla scorretta installazione dellôattacco per 
i media 

 A lunga scadenza possono subentrare danni all'udito 

Ʒ Correggere lôinstallazione 

Ʒ Indossare le cuffie antirumore 

 

 
 PRUDENZA 

  

 La pressione può provocare l'esplosione di dispositivi chiusi. 

 Il vuoto può causare l'implosione di dispositivi chiusi 

 Danni da pezzi lasciati in giro o aspirati 

Ʒ Indossare gli occhiali protettivi  

  

Ʒ Indossare le cuffie antirumore  

  

  

  

 

 ATTENZIONE 

 

 

 Tensione di alimentazione non corretta 

 Distruzione dellôinterruttore 

Ʒ Utilizzare gli interruttori esclusivamente mediante alimentatori di rete con bassa 

tensione 

di protezione (PELV) 

 

  

Ʒ Provvedere a una separazione elettrica sicura della tensione di alimentazione  

secondo EN 60204  

Ʒ Non inserire o disinserire i connettori a spina sotto tensione 
 

Il collegamento elettrico dell'interruttore avviene tramite un connettore M12 a 4 poli. 
 

 

La lunghezza cavo massima è pari a 30 m di funzionamento SIO e 20 m di 

funzionamento IO-Link. 

 

 ATTENZIONE 

  

 Collegamento elettrico errato alla porta IO-Link classe B 

 Poss. danneggiamento del Master IO-Link o delle periferie 

Ʒ Se lôinterruttore IO-Link classe A viene collegato ad una porta Master IO-Link 

con  

classe B bisogna fare attenzione al collegamento elettrico conforme ed alla 

separazione di potenziale. 
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4.2.1 Sistema pin con connettore M12 

Connettore M12 Pin Simbolo Colore trefoli
1)

 Funzione 

   

1 US Marrone Tensione di alimentazione 

2 OUT2 Bianco Uscita segnale 2 (SIO) 

3 Gnd Blu Massa 

4 OUT1 Nero 
C/Q (IO-Link) 

 o uscita segnale 1 (SIO) 

1) Con lôutilizzo di un cavo di connessione Schmalz (vedi accessori) 

4.3 Messa in funzione IO-Link 

Durante il funzionamento dellôinterruttore in modalità IO-Link (comunicazione digitale) la tensione di 

alimentazione, Gnd e la linea di comunicazione C/Q devono essere collegati direttamente con i 

rispettivi attacchi di un Master IO-Link con porte IO-Link Classe A. È quindi necessario utilizzare per 

ogni interruttore un nuovo porto sul master. L'integrazione di più linee C/Q su un unico masterport IO-

Link non è possibile. 

 

Il Master IO-Link deve essere collegato anche nella configurazione al sistema di automazione così 

come tutti gli altri componenti bus di campo. Per attivare le porte per la comunicazione IO-Link si 

normalmente a disposizione uno strumento software del rispettivo produttore del master (ad es. 

Siemens PCT, Beckhoff TwinCAT, ecc.). Il file di descrizione del dispositivo (IODD) dellôinterruttore si 

può scaricare dal nostro sitowww.schmalz.com. 

 

 

Durante il funzionamento IO-Link la seconda uscita OUT2 dellôinterruttore ¯ 

disattivata. 

 

http://www.schmalz.com/
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5 Interfacce 

5.1 Uscite di commutazione digitale (SIO) 

Per il funzionamento su entrate digitali standard della tecnica di automazione oppure per il comando 

elettrico diretto dellôutenza lôinterruttore ha due uscite digitali. 

Lo stato elettrico delle due uscite OUT1 e OUT2 corrisponde allo stato nella logica del punto di 

commutazione 1 e 2 indipendentemente dal punto di commutazione impostato: 

¶ Modalità punto di commutazione e logica 

¶ Soglia di intervento e isteresi (la funzione dipende dalla modalità impostata) 

¶ Tempi di attesa per lôaccensione e lo spegnimento 

¶ Funzione elettrica del transistor PNP o NPN 

5.2 IO-Link 

Tramite la comunicazione IO-Link lôinterruttore mette a disposizione, oltre ai due segnali di 

commutazione, ulteriori funzioni. 

¶ Lôattuale valore di misurazione viene messo a disposizione live tramite i dati del processo 

¶ Avvertimenti e stati di errore che si presentano tramite il meccanismo dellôIO-Link Event 

vengono segnalati al master. 

¶ Informazioni dettagliate sullo stato del sistema si possono richiamare tramite il canale di 

comunicazioni aciclico (il cosiddetto parametro ISDU). 

¶ Nellôambito del canale ISDU si possono rilevare o trascrivere diversi valori di impostazione 

dellôinterruttore (ad es. le modalit¨ del punto di commutazione e i tempi di ritardo).  

¶ Inoltre oltre i dati di identificazione riportati nel menu di comando, come numero dellôarticolo e 

numero di serie, si possono rilevare anche ulteriori informazioni sullôidentit¨ dellôinterruttore.  

Lôinterruttore offre qui anche spazi di memoria per informazioni specifiche dellôutente, come ad 

es. memorizzazione del luogo di installazione. 

 
La seguente rappresentazione mostra lôoccupazione dei dati di processo di entrata da 2 byte 
dellôinterruttore. 
 

PD in n. byte 0 1 

N. bit 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 

Indice Valore di misurazione (14 bit) SP2 SP1 

 
SP1 e SP2 corrispondono allo stato nella logica del punto di commutazione 1 e 2. 
Il valore di misurazione viene rappresentato in funzione della variante come segue: 

¶ VSi-HD: depressione imprevista di 14-bit in millibar (depressione positiva) 
 
La raffigurazione dettagliata dei parametri si trova nel Data Dictionary dellôinterruttore che si pu¸ 
scaricare assieme a IODD come archivio zip da www.schmalz.com. 

  

http://www.schmalz.com/
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5.2.1 Server di parametrizzazione 

Dalla revisione 1.1, il protocollo IO-Link contiene un automatismo per l'acquisizione dati in caso di 

sostituzione dell'apparecchio esistente. Con questo meccanismo identificato come archiviazione dati, 

il master IO-Link riflette tutti i parametri di impostazione dell'apparecchio in una memoria propria non 

volatile. Sostituendo un dispositivo con uno nuovo dello stesso tipo, i parametri di impostazione del 

vecchio apparecchio vengono salvati automaticamente dal master nel nuovo apparecchio. 

Affinché ciò sia possibile con l'interruttore, occorre utilizzarlo con un master della revisione IO-Link 1.1 

o superiore e attivare la funzione Archiviazione dati nella configurazione della porta IO-Link. 

 

Una descrizione dettagliata del meccanismo di archiviazione dati non può essere fornita qui ma 

vengono menzionate le seguenti indicazioni pratiche: 

¶ Affinché la trasmissione dati, nel caso di sostituzione del dispositivo avvenga nella direzione 

giusta, occorre assicurarsi che il nuovo apparecchio si trovi, prima del collegamento al master 

IO-Link, nello stato di fornitura.  

Ciò può essere compiuto in qualsiasi momento tramite la funzione di ripristino alle 

impostazioni di fabbrica, ad es. tramite il menu di comando. 

¶ La riflessione dei parametri del dispositivo nel master avviene automaticamente quando 

l'apparecchio è parametrizzato con uno strumento di configurazione IO-Link come ad es. S7-

PCT. 

¶ Le modifiche ai parametri eseguite da un programma SPS con l'ausilio di un modulo funzioni, 

non vengono riflesse automaticamente nel master.  

In questo caso, la riflessione può essere attivata manualmente, eseguendo, dopo la modifica 

di tutti i parametri desiderati, un accesso di scrittura ISDU al parametro "System Command" 

(indice 2) con il comando "ParamDownloadStore" (valore numerico 5). 
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6 Descrizione delle funzioni 

6.1 Panoramica 

La seguente tabella d¨ una panoramica di tutte le funzioni dellôinterruttore. 
 

Descrizione Disponibilità Parametro Vedi capitolo 

 IO-Link   

Impostazione punto di 

commutazione 

Sì SP1/FH1 

rP1/FL1 

hy1/L-1 

SP2/FH2 

rP2/FL2 

hy2/L-2 

6.4 

Modalità e logica del punto di 

commutazione 

Sì Ou1 
Ou2 

6.4.1 

Teach-In Sì tCH 6.5 

Tempi di attesa per lôaccensione e 

lo spegnimento 

Sì dS1 
dr1 
dS2 
dr2 

6.6.1 

Funzione del transistor Sì P-n 6.6.2 

IO-Link Device Access Locks   6.7.2 

Device Access Locks Sì  6.8 

PIN del menu Sì PIn 6.7.1 

Numero articolo Sì Art 6.8.1 

Versione software Sì SoC 6.8.1 

Numero di serie Sì Snr 6.8.1 

Dati di identificazione IO-Link Sì  6.8.1 

Identificazione utente Sì  6.8.2 

Misurazione tensione Sì  6.3 

Valori minimi e massimi Sì HI/LO 6.9.1 

Contatore Sì 
 

Cc1 
Cc2 
Ct1 
Ct2 

6.9.2 

Avvertimenti ed errori Sì Exx/FFF/-FF 7 

Stato di sistema Sì  6.9.3 

Condition Monitoring Sì  6.9.4 

Ripristino delle impostazioni di 
fabbrica 

Sì rES 6.10.1 

Calibrazione del punto di origine Sì CAL 6.10.2 

Ripristino di HI/LO Sì rHL 6.9.1 

Ripristino dei contatori Sì rct 6.9.2 



6 DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI 

18 |   IT www.schmalz.com 30.30.01.01740/00 

6.2 Misurazione del vuoto 

Lôinterruttore della serie VSi-HD misura la depressione in funzione della pressione dell'aria ambiente: 

 

¶ Vacuostato VSi-HD: La depressione (vuoto) viene indicata con differenza di pressione 

positiva. 

 

In caso di sovrapressione troppo elevata, viene inviato un evento tramite IO-Link, indicando che il 

valore di misurazione si trova al di fuori del campo di validità. 

In caso di depressione troppo elevata viene inviato un evento IO-Link relativo. 

Nel funzionamento con IO-Link questi casi provocano che al posto di un valore di misurazione venga 

trasferito un valore numerico fisso che si trova al di fuori del normare ambiente di misurazione (Vedi 

ñSpecial Valuesò nel Data Dictionary). Questi valori non sono da interpretare come valori di 

misurazione bensì come indicazione di overflow. 

6.3 Controllo della tensione di esercizio 

Lôinterruttore misura lôaltezza della sua tensione di esercizio US con una risoluzione pari a 100 mV. 

Allontanandosi dal campo di tensione valido si attivano i rispettivi stati di errore (VediCapitolo 8) Nel 

campo depressione lôinterruttore non permette nessuna immissioni dellôutente. 

 

 

Lôinterruttore non ¯ un misuratore di tensione esatto, la tensione visualizzata pu¸ 

tuttavia fungere da valore indicativo ed essere utilizzata per misurazioni di 

confronto. 

6.4 Punti di commutazione 

 

Di seguito viene indicato il numero del punto di commutazione con una āxó, nel caso 

che unôindicazione si riferisca ad entrambi i punti di commutazione. Spx pu¸ 

indicare sia SP1 che SP2. 

6.4.1 Modalità punto di commutazione e logica 

I due punti di commutazione hanno una funzione identica e i parametri possono essere inseriti 

indipendentemente lôuno dallôaltro. Per fare ci¸ si possono selezionare 4 diverse modalit¨ per i punti di 

commutazione: 

¶ Modalità a due punti H.no/H.nc 

¶ Modalità finestra F.no/F.nc 

¶ Modalità Condition Monitoring C.no/C.nc 

¶ Modalità di diagnosi D.no/D.nc 

 

Si differenzia in questo caso tra logica del punto di commutazione NO (normalmente chiuso) e NC 

(normalmente aperto). Il cambiamento della logica del punto di commutazione da NO a NC provoca 

unôinversione della logica delle uscite di commutazione elettriche, del bit del punto di commutazione 

nei dati di processo in IO-Link e delle spie LED arancioni sullôinterruttore. 

 

 

Le modalità Condition Monitoring e Diagnosi non si possono attivare 

contemporaneamente per tutti e due i punti di commutazione. Ciò significa che se 

un punto di commutazione ha gi¨ i parametri in C.no, C.nc, D.no oppure D.nc lôaltro 

può utilizzare solo le modalità H.no, H.nc, F.no oppure F.nc. 
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Con la variante VP8 con campo di misurazione vuoto combinato, i punti di commutazione reagiscono 

in base alla posizione del loro punto di commutazione SPx/FHx ñsuperioreò come vacuostato. I valori 

valgono come ñmaggioriò se sono lontani da zero e come ñminoriò se sono pi½ vicini allo zero. 

6.4.2 Modalità a due punti 

La modalità a due punti rappresenta lôinterruttore del valore di soglia con isteresi. Con un valore di 

misurazione maggiore il punto di commutazione diventa attivo una volta raggiunta la soglia di 

accensione SPx e resta acceso sino a che la soglia di spegnimento rPx viene oltrepassata. 

Per la soglia di accensione e di spegnimento vale sempre quanto segue: |SPx| > |rPx|. Lôisteresi si 

definisce quindi con la differenza di |SPx ï rPx|. 

 

6.4.3 Modalità finestra 

Nella modalità finestra il punto di commutazione è attivo quando il valore di misurazione si trova tra il 

punto finestra superiore Fhx e quello inferiore Flx. Al di fuori di questa finestra il punto di 

commutazione è inattivo. Se necessario è possibile regolare una isteresi di cambio Hyx, che agisce 

simmetricamente su entrambi i punti. 

Per i parametri del punto superiore FHx, del punto inferiore FLx e dellôisteresi Hyx ¯ sempre valido 

quanto segue: |FHx| > |FLx| + Hyx 

 

 
 



6 DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI 

20 |   IT www.schmalz.com 30.30.01.01740/00 

 

Per la commutazione della modalità a due punti nella modalità finestra vengono 

interpretati i punti di commutazione fino ad ora attuali  SPx e rPx come punti FHx e 

FLx. Si hanno gli stessi parametri interni (vedi anche Data Dictionary). Se lo stesso 

set regolatore di parametri non fosse valido nella nuova modalità (ad es. isteresi 

troppo grande nella modalità finestra), la modalità di commutazione non è possibile. 

6.4.4 Condition Monitoring - Modalità (misurazione perdita) 

La modalità del punto di commutazione Condition Monitoring può essere utilizzata per il monitoraggio 

della validità del sistema di aspirazione con vuoto. Il presupposto è il sistema di aspirazione 

pneumatico collegato al VSi abbia una funzione risparmio aria o una regolazione vuoto secondo il 

principio dei due punti (ad es. circolo di aspirazione con eiettori Schmalz della serie SCP FS-RP). In 

un tale sistema il VSi può misurare in millibar la perdita di vuoto tra due cicli di aspirazione al secondo. 

Il punto di commutazione è attivo quando si ha una perdita massima ammessa regolabile. 

Il riconoscimento del ciclo di aspirazione esterno avviene tramite i valori di soglia regolabili SPx e rPx, 

che rappresentano le soglie per lôaspirazione e il rilascio del pezzo. 

Il valore limite per la perdita massima ammessa viene impostata con il parametro L-x in millibar al 

secondo. 

 

Il caso del classico ciclo di aspirazione in cui il sistema ha una perdita e il produttore di vuoto aspira 

diverse volte, è rappresentato nel seguente grafico: 

 

 
 

Si ha un altro caso di applicazione della modalità Condition Monitoring quando la soglia di regolazione 

del sistema a vuoto non viene raggiunta e il produttore di vuoto continua ad aspirare. In questo caso 

se il vuoto finale ha un valore inferiore a 20mbar rispetto al vuoto iniziale, il punto di commutazione si 

attiva. 

 

 

Se un sistema a vuoto è molto impermeabile in cui si ha durante il funzionamento 

normale sempre il secondo caso qui descritto e non viene descritto nessun errore, 

la modalità Condition Monitoring non è adatta. 
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6.4.5 Modalità diagnosi 

La modalità diagnosi monitora gli a avvertimenti interni e i messaggi di errore di dellôinterruttore. Se 

appare un messaggio errore o un avviso (CM-Bit in ISDU: 146, il punto di commutazione risulta attivo. 

Nella modalità diagnosi è compresa anche la funzione della modalità Condition Monitoring non 

appena  il punto di commutazione relativo SPx si trova nel campo del vuoto. Ciò significa che in 

questo caso anche il punto di commutazione risulta attivo, quando la misurazione della perdita è 

accompagnata da unôavvertenza. 

 

 

 

6.5 Teach-in dei punti di commutazione 

Per facilitare lôimpostazione delle soglie di accensione è a disposizione la funzione Teach-In. Ciò 

interessa rispettivamente solo per una volta un punto di commutazione e modifica la modalità 

selezionata del punto di commutazione oppure della logica del punto di commutazione. 
 

Per attivare una procedura Teach-In è necessario che: 

1. il punto di commutazione desiderato sia stato selezionato 

2. il comando di sistema venga scritto tramite ISDU 2. 
 

Nel Teach-In la soglia di accensione SPx o FHx viene impostata in modo tale, che si trovi per il 20% al 

disotto del valore di misurazione attualmente attiva. La soglia di spegnimento viene impostata a 50 

mbar al di sotto della soglia di attivazione. Lôisteresi relativa per la modalit¨ finestra viene impostata su 

10 mbar. 

6.6 Impostazione avanzata dei punti di commutazione 

6.6.1 Tempi di attesa per lôaccensione e lo spegnimento 

Per ogni punto di commutazione e ogni rispettiva soglia di accensione è possibile impostare un tempo 

di attesa. Così si possono neutralizzare brevi fluttuazioni del segnale di misurazione. 

Il tempo di attesa per lôaccensione dSx si riferisce rispettivamente al caso in cui il valore di 

misurazione (ricavato dal valore assoluto) aumenti. Corrispondentemente il tempo di spegnimento drx 

si riferisce al valore di misurazione in discesa. 

 

Il seguente grafico mostra le possibilità di impostazione dei tempi di attesa in base alla modalità a due 

punti (dS/dR !=0): 
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6.6.2 Funzione del transistor 

La caratteristica elettrica delle uscite di commutazione si può modificare tra commutabile PNP 

(ñcommutabile plusò oppure ad es. commutabile 24V) e commutabile NPN (ñcommutabile zeroò oppure 

anche commutabile GND). Questa impostazione avviene sempre per entrambe le uscite di 

commutazione e non influisce sul funzionamento del IO-Link. 

6.7 Diritti di accesso 

6.7.1 Protezione di scrittura con codice PIN 

Con un codice PIN è possibile prevenire la modifica dei parametri. Alla consegna il codice PIN è 000 e 

quindi nessun blocco è attivo. 

Per attivare la protezione di scrittura è necessario immettere un codice PIN tra 001 e 999 tramite IO-

Link. 

Se la protezione di scrittura è attivata da un codice PIN utente, per modificare un parametro nel menu 

verrà dapprima richiesto il codice PIN stesso. Con un immissione corretta si possono modificare tutti i 

parametri nel menu. 

Vedi anche Capitolo 6.1.4 
 

 

Con la parametrizzazione durante il funzionamento lo stato degli ingressi e delle 

uscite di segnale può variare. 

Si consiglia perciò l'utilizzo di un codice PIN. 

6.7.2 IO-Link Device Access Locks 

Il parametro standard definito dal protocollo IO-Link "Device Access Locksò ¯ a disposizione 

nellôinterruttore, al fine di prevenire una modifica degli altri valori di parametri mediante il menu utente 

o via IO-Link. 

È possibile qui impedire inoltre il meccanismo di archiviazione dati descritto nello standard IO-Link 

V1.1. 
 
 

Codifica dei Device Access Locks 

Bit Significato 

0 
Scrittura di accesso dei parametri bloccata 

(viene negata la modifica dei parametri via IO-Link) 

1 
Archiviazione bloccata 
(non scatta il meccanismo di archiviazione dati) 

2 
Local parametrization locked 
(viene negata la modifica dei parametri mediante il menu utente) 

 
 

 

Anche nel modo operativo SIO resta invariato mediante il parametro Device Access 

Locks un blocco esistente del menu. Può essere annullato via IO-Link, ma non può 

essere ripristinato nel menu stesso. 

 
 

 

Il blocco esistente nel menu Anche mediante il parametro Device Access Locks ha 

priorità maggiore rispetto al PIN del menu. Significa quindi che il blocco non può 

essere bypassato con lôinserimento del PIN. 
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6.8 Identificazione dispositivo 

6.8.1 Identità di un dispositivo 

Il protocollo IO-Link prevede una serie di dati identificativi per dispositivi conformi con cui i singoli 

apparecchi possono essere identificati. Lôinterruttore della serie VSi comprende inoltre ulteriori 

parametri di identificazione. 

Tutti questi parametri sono stringhe ASCII che si adattano ai rispettivi contenuti modificando la loro 

lunghezza. 

 

Possono essere caricate le seguenti informazioni: 

¶ Nome del costruttore ed indirizzo web 

¶ Serie del prodotto e sua descrizione esatta 

¶ Numero articolo e livello di sviluppo 

¶ Numero di serie e codice data 

¶ Stato versione del hardware e del firmware 

 

 
Tutte le stringhe di caratteri sono disponibili esclusivamente mediante IO-Link 

6.8.2 Localizzazioni specifiche per lôapplicazione 

Per la memorizzazione dei dati relativi allôapplicazione in ogni singola versione dellôinterruttore VSi 

sono a disposizione i seguenti parametri: 

¶ ID dellôubicazione di installazione 

¶ ID dellôubicazione di stoccaggio 

¶ Identificazione mezzo di funzionamento dallo schema elettrico 

¶ Data di installazione 

¶ Geolocation 

¶ Link web del IODD relativo 

 

 

I suddetti parametri sono stringhe ASCII con lunghezza massima indicata nel Data 

Dictionary. Se necessario possono essere utilizzati anche per altri scopi. 

6.9 Controllo del sistema e diagnosi 

6.9.1 Valori minimi e massimi 

Lôinterruttore protocolla i valori minimi e massimi di vuoto e tensione di esercizio dellôultimo 

avviamento. Queste valori possono essere chiamati e visualizzati. 

 

I valori massimi e minimi possono essere resettati tramite i comandi di sistema IO-Link durante il 

funzionamento. 
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6.9.2 Contatore 

Lôinterruttore dispone di due contatori intere ct2.ni non cancellabili cc1 e cc2 e di due contatori 

cancellabili ct1 Questi contano le commutazioni dei punti di commutazione 1 e 2: 

 

Simbolo Funzione Descrizione 

cc1 Contatore 1 (counter1) Contatore pos. commutazione SP1 (non azzerabile) 

cc2 Contatore 2 (counter2) Contatore pos. commutazione SP2 (non azzerabile) 

ct1 Contatore 3 (counter3) Contatore pos. commutazione SP1 (azzerabile) 

ct2 Contatore 4 (counter4) Contatore pos. commutazione SP2 (azzerabile) 

 

I contatori resettabili ct1 e ct2 possono essere azzerati tramite comando sistema in IO-Link. Anche nel 

menu possono essere resettati tramite FA/rct. 

 

 

La cancellazione dei contatori non resettabili avviene solo dopo 500
a
 volta. Significa 

che durante la disattivazione della tensione di esercizio i contatori vengono azzerati 

fino a 499 passi. 

6.9.3 Messaggi di stato 

Lo stato attuale dellôinterruttore, cioè se ci sono allarmi o messaggi di errore attivi può essere 

visualizzato in vari modi: 

¶ Attraverso IO-Link Standard-Parameter ñDevice Statusñ, ñDetailed Device Statusñ e ñError 

Countñ 

¶ Attraverso i parametri ñActive Error Codeò e ñCondition Monitoringò come gi¨  noto negli 

eiettori a vuoto Schmalz. 

¶ Tramite il ñExtended Device Statusò che trasmette una riproduzione completa dello stato del 

dispositivo con la classificazione della gravità dei guasti e degli allarmi. 

6.9.4 misurazione delle perdite 

Se uno dei punti di commutazione dellôinterruttore ¯ in Modalit¨ Condition Monitoring, sar¨ possibile 

leggere la perdita attuale misurabile in millibar al secondo. 

6.10 Comandi sistema 

6.10.1 Ripristino alle impostazioni di fabbrica 

Questa funzione permette di ripristinare tutti i parametri dellôinterruttore riportandoli allo stato 

originario. Da questa funzione sono esclusi lôimpostazione origine del sensore e i valori min. e max. 

delle misurazioni. 

 

Le impostazioni di fabbrica standard delle varianti sono nel Capitolo 3.4. 
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6.10.2 Impostazione origine del sensore (calibratura) 

Poiché il sensore montato internamente è soggetto a oscillazioni dovute alla produzione, si consiglia 

la calibratura dei sensori quando lôinterruttore ¯ montato. 

Per l'impostazione origine del sensore il collegamento pneumatico dellôinterruttore deve essere 

disaerato all'atmosfera. 

 

 

Uno spostamento dellôimpostazione origine ¯ possibile solo per un massimo del 

°3% (FS) rispetto al punto zero teorico. 
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7 Eliminazioneerrori 

Guasto Possibile causa Rimedio 

Guasto alimentazione di tensione 

master o periferia 

Attacco al IO-Link-Master con  

porta IO-Link Classe B 

Attacco alla porta IO-Link Classe A 

Nessun segnale di uscita Nessun collegamento elettrico corretto  Verificare il collegamento elettrico e 

il sistema pin. 

 Funzione del transistor (PNP/NPN) non 

adeguata per lôapplicazione 

Adeguare la funzione del transistor 

(PNP/NPN) allôimpianto elettrico 

 Invertire la logica di commutazione Adeguare la logica del punto di 

commutazione NO / NC 

Nessuna comunicazione IO-Link Nessun collegamento elettrico corretto  Verificare il collegamento elettrico e 

il sistema pin. 

 Nessuna configurazione corretta del 

master 

Verificare la configurazione del 

master e che la porta di IO-Link è 

stata impostata 

Messaggio ñPerdita troppo altaò 

nonostante il ciclo di lavoro sia 

normale 

Valore limite L -X (perdita ammessa al 

secondo) troppo basso 

Impostare il valore di perdita tipica 

per un buon funzionamento some 

soglia limite 

 Soglie SPx e rPx della misurazione 

delle perdite impostate troppo basse. 

Impostare le soglie in modo da 

distinguere bene tra gli stati di 

sistema neutrale e aspirazione. 

Il messaggio di allarme ñPerdita 

eccessivaò non viene visualizzato 

nonostante ci sia una perdita nel 

sistema. 

Valore limite L -X (perdita ammessa al 

secondo) troppo alto 

Rilevare il valore di perdita tipico 

durante un ciclo di movimentazione 

e impostarlo come valore limite 

 Soglie SPx e rPx della misurazione 

delle perdite impostate troppo alte. 

Impostare le soglie in modo da 

distinguere bene tra gli stati di 

sistema neutrale e aspirazione. 
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7.1 Messaggi di errore e avvisi in modalità IO-Link 

 

Al verificarsi di un errore, questo viene inviato sotto forma di codice errore tramite numero errore. 

 

La seguente tabella indica i codici errore: 
 

 

Messaggi di 

errore 

Guasto Possibile causa Misura 

E01 
Errore dati Errore elettronico - Archivio dati 

interno - EEPROM, la tensione di 

esercizio dopo la modifica dei 

parametri è stata disattivata troppo 

velocemente e quindi il processo di 

memorizzazione non è stato 

concluso correttamente 

Ripristino alle impostazioni di fabbrica 

esecuzione di un set dati valido tramite IO-

Link (con eingineering tool) 

 

E03 
Errore CAL Impostazione origine sensore del 

vuoto oltre ±3% FS. 

CAL è scattato con valore di 

misurazione troppo alto o troppo 

basso 

Spurgare il collegamento pneumatico 

prima di eseguire CAL 

 

E07 
Sottotensione 

CA 

Tensione di alimentazione troppo 

bassa 

Verificare lôelemento di rete e il carico di 

corrente 

 

E08 
Interruzione 

della 

comunicazione 

Interruzione della comunicazione IO-

Link senza "Fallback" esplicito del 

master. 

Controllare il cablaggio con il master 

 

E11 
Cortocircuito / 

Sovratensione 

OUT1 

Carico di corrente eccessivo, 

cortocircuito 

Controllare il cablaggio e lôassorbimento di 

corrente 

 

E12 
Cortocircuito / 

Sovratensione 

OUT2 

Carico di corrente eccessivo, 

cortocircuito 

Controllare il cablaggio e lôassorbimento di 

corrente 

 

E17 
Sovratensione 

SC 

Tensione di alimentazione troppo 

elevata 

Controllare lôelemento di rete 

 

E19 
Sovratemperatu

ra 

Temperatura ambiente troppo alta, 

carico continuo uscita troppo alto 

Assicurare lôareazione/raffreddamento e 

controllare lôassorbimento di corrente del 

dispositivo collegato 

 

E20 
Errore teach-in Teach-In è stato eseguito con valore 

di misurazione non valido (FFF/-FF). 

Teach-In in modalità perdita è stato 

eseguito con pressione a posto. 

Il valore di misurazione deve essere nel 

campo valido 

 

FFF 
Superato campo 

di misurazione 

Sovrapressione nel sistema, ad es. 

soffiare 

-- 

-FF 
Sovrapressione 

nel circuito di 

vuoto 

Sovrapressione nel sistema, ad es. 

soffiare 

-- 

 

Messaggi di errore 

  



MANUTENZIONE E PULIZIA 

28 |   IT www.schmalz.com 30.30.01.01740/00 

8 Manutenzione e pulizia 

 
Lôinterruttore non ha bisogno di manutenzione. 

8.1 Pulizia dellôinterruttore 

 
 PRUDENZA 

 

 

 Pulizia dellôinterruttore sotto tensione e / o aria compressa 

 Lesioni alle persone e/o danni materiali 

Ʒ Separare interamente la interruttore dalle linee di alimentazione 

Ʒ Bloccare macchina / impianto / sistema per evitarne un possibile reinserimento 

 

¶ Pulire la sporcizia esterna con un panno morbido e liscivia di sapone (max. 60°C). Prestare 

attenzione che lôinterruttore non venga a contatto con la liscivia di sapone. 

¶ Fare attenzione che nessuna traccia di umidità finisca nei collegamenti elettrici. 

¶ È vietato utilizzare detergenti aggressivi come per esempio alcool industriale, benzina o 

diluenti. Utilizzare un detergente con pH 7-12. 

8.2 Messa fuori servizio 

Dopo lôutilizzo e la sostituzione lôinterruttore deve essere smaltito in linea con le direttive nazionali. 

 

 ATTENZIONE 

 

 

 Smaltimento errato del interruttore 

 Danni ambientali  

Ʒ Smaltimento secondo le direttive di carattere nazionali 
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9 Accessori 

Tipo Denominazione Descrizione N. articolo 

Fissaggio BEF-WIN 21x34.5x59 1.5 

Staffa metallica per il fissaggio 

dellôinterruttore  

incl. dado G1/8ò 

10.06.02.00061 

Cavo di 

connessione 

VSi... 

ASK B-M12-4 5000 PUR GE 
M12-4 Buss 

cavo aperta 
21.04.05.00263 

Cavo di 

connessione VSi... 
ASK-S B-M12-4 5000 M12-4 PUR 

Presa M12-4 

per la spina M12-4 
21.04.05.00265 
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10 Garanzia 

Per il presente sistema concediamo una garanzia secondo quanto stabilito nelle nostre condizioni 

generali di vendita e di fornitura. Lo stesso vale per i pezzi di ricambio, purché si tratti di ricambi 

originali forniti da noi. 

Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni causati dall'impiego di pezzi di ricambio o 

accessori diversi da quelli originali. 
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11 Appendice 

11.1 Dichiarazione di conformità 

 




